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1 ey u 3axa4y M3y4YeHHs JMCHHUILIMHBI (MOLYJIs).

1.1 Ilesib 0OCBOEHMSI AUCHUNJIMHBIL.

Henbto qucuuminzel «Teopus U npakTHKa BTOPOTO MHOCTPAHHOIO SI3bIKa (AHIJIMHCKUM
A3BIK)» SBISIETCS (POPMHPOBAHUE Y CTYIACHTOB OCHOBHBIX 3HAHHMU B 00JACTH TEOPUU BTOPOTO
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa (AHIJIMHCKOI0); COIOCTaBISAs BTOPOM HMHOCTPAHHBIM SI3bIK C IEPBBIM
MHOCTPaHHBIM U POJHBIM, JaTh BO3MOKHOCTB JIy4Ille OCO3HATh U3y4aeMblli BTOPOW HHOCTPAHHBIN
S3BIK, TIYOXe MOHATHh €r0 COBPEMEHHbBIE 3aKOHOMEPHOCTH M OCOOCHHOCTH, a TaK)Ke TEH/ICHIHH
€ro pa3BUTHS.

1.2 3agaum AU CUMIIMHBI.
— IIOMOYb CTYAICHTaM OCO3HaTh, YTO 0OOOLIEHHOE CUCTEMHOE U3y4EHHE OCHOBHBIX
MOMEHTOB TEOPUHU BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOBBIIIAET YPOBEHb MTPAKTHUYECKOTO
BIIQJICHUS VM,
— chopmMHUpoBaTh YMEHHE AaHATUTUUYECKA OCMBICIMBATh U 00001aTh MOTY4YEHHbIE
TEOPETUYECKHE 3HAaHUSI HAa IPAKTHKE;
— CrmocoOCTBOBATH (DOPMUPOBAHUIO Y 00yIaEMOTO MPEACTABICHHS O PaKTax, SIBICHUSIX U
TPAJUIHAX aHTIIOSN3BIYHON KYJIbTYPHI;
— CIIOCOOCTBOBAaTh AaKTUBHM3AI[MM IMO3HABATEIBHON NEATEIbHOCTH CTYACHTOB B IIpOIECCE
JEKIIMOHHBIX W TPAKTHYECKUX (CEMHHApCKHUX) 3aHITHH, a TaKKe B CaMOCTOSITEIBHOM
BHEay/IMTOPHOM paboTe Mo MpenMeTy.

1.3 MecTo qUCHUILUIHHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOI MPOrpaMMBbl.

Jucuunmuua «bl1.5.13.06 Teopuss u npakTUKa BTOPOTO HWHOCTPAHHOIO  SA3bIKA
(aHTIIMICKUH SI3BIK)» OTHOCHUTCS K 0azoBoi yactu bioka 1 «/lucuurummabl (MOIyN)» yae0HOTO
IJ1aHa.

Jlig v3y4eHust TUCIUIUIMHBI HEOOXOIMMBbI 3HAHUS, YMEHHS U KOMIIETEH MU, MTOJTy4YeHHbIE
0oOyyaroUMMuUCs TpPU W3YYEHUU AMCLUUILUINH, COCTaBISAIOMUX (yHIaMEHT (UIOIOTHYecKOro
oOpa3oBaHus, 3aJ0XKeHHOro B OakanaBpuate: «lIpakTuueckuii Kypc BTOPOTO HWHOCTPaAHHOTO
A3pIKa», @  Takke  o0muX  TyMaHWTapHBIX  JAMCLUUIUIMH  JIMHTBOCTPAHOBENEHUE,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSl, OCHOBBI MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIUU, UCTOPHS CTPAH H3y4aeMbIX
SI3BIKOB.

1.4 TlepeyeHb NJIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00YUEHHUS MO JUCUHUILINHE (MOIYJIIO),
COOTHECEHHBIX € IUVIAHNPYEMbIMH Pe3y/JIbTATAMH OCBOEHHS 00pPa30BaTeJbLHOI NPOrpaMMbl.

N3yueHue naHHO# yueOHOM JAMCIMILIMHBI HAIPABJICHO Ha (JOpMHUPOBAHKE Yy 00yUYArOIIUXCS
obmienpodeccuonanpHoi komnereHimu (OITK)

Ne Wnnexc Copepxanue B pesynbrate nzyueHus: yueOHOU JUCIUITITUHBI
IL.I | KOMIETEHI] | KOMIETeHIINH oOyJaroluecs: J0IKHbI
. 17051 (nm e€ yacTH) 3HATh yMeTbh Baanern
1. OIIK1 CIIOCOOHOCTBIO | — OCHOBHBIE — IIPUMEHSATH JIMHTBUCTHUYECKOM,
JEMOHCTPUPOB | 3TAllbl pa3BUTUS | TEOPETUUECKUE | MPAarMaTUYECKOu U
aTh M3y4aemMoro 3HAHUS B MEXKYIbTYPHOU
MPEAICTABICHUE | BTOPOTO npoiiecce KOMITIETEHIINEH,
00 ucropuu, WHOCTPAHHOTO | MEKKYJIBTYPHO | CIIOCOOCTBYIOIIEH
COBPEMEHHOM | S3bIKa; 51 MPOYHOMY
COCTOSIHUM U — (hopMBbI KOMMYHHKaIK | (OpMUPOBAHUIO
MEepPCHEKTUBAX | CYIIECTBOBAHUA | U U npodeccnoHaIbHBIX
pa3BUTHUA M3y4aemMoro MeJaroruyecko | 3HaHUM, YMEHUU U
¢unonoruu B COBPEMEHHOTO | i HABBIKOB;
LIEJTIOM U €€ BTOPOTO JESATEIbHOCTH; | — CUCTEMOM
KOHKPETHOU JTUHTBUCTUYECKUX




Ne WNHunexc Conepxanue B pesynbrarte u3ydyenus: yaeOHOM JUCIUTUINHBI
IL.Il | KOMIIETEHI] | KOMIIETEHIINH 00yyarouecs: 10IKHbI
15051 (nn e€ yacTn) 3HATH yMeTh Baanern
(mpounbHOM) | UHOCTPAHHOTO | — JENaTh 3HaHUH,
obmactu SI3bIKA; CaMOCTOSITENIbH | BKJIIOYAOILEH B
¢doHeTnyeckyto | bie 0000uIeHUs | ceOsl 3HaHUe
CUCTEMY, Y BBIBOJIBI U3 OCHOBHBIX
cnenuuky aHaiu3a (doHeTHYECKHUX,
UHTOHAINU U SI3BIKOBOTO JIEKCUYECKUX,
PUTMHKH Marepuana, rpaMMaTHYeCKHX,
M3y4aemMoro — paboratb ¢ CJI0BOOOpa3oBaTeilb
SI3BIKA; HOBENIIUMU HBIX SIBJICHUI U
CPaBHHUTENBHO- | MyOJUKALMUSIMH | 3aKOHOMEpPHOCTEN
TUIIOJIOTUYECKU | B 00JacTH (GYHKIIMOHUPOBAHUS
€ OTHOUICHHUS Ha | Pa3BUTHS M3y4aeMoro
¢doHoNOTHUE U3y4aeMoro MHOCTPAHHOTO
CKOM YPOBHE; COBPEMEHHOTO | SI3bIKa, €ro
— OCOOEHHOCTH | BTOPOTO (GyHKIMOHATIBHBIX
rPaMMAaTUYECKO | MHOCTPAHHOTO | pa3HOBUIHOCTEH.
ro crpos (B A3BIKA.
COTIOCTaBUTENbH
OM IIJIaHE C
POIHBIM U
OCHOBHBIM
MHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM);
TUIOJIOTHsI
rpaMMaTHYECKH
X KaTeroOpuii;
0COOEHHOCTH
CHHTaKcuca
HEMELIKOTo
A3bIKA,;
— CJI0BOOOPa3o
BaTEJIbHYIO
cucTeMy U
pasBUTHE
CJIOBApHOTO
cocraBa
COBPEMEHHOTO
HEMELIKOTro
S3bIKA.

2. CTpyKTYpa U cojiep:KaHue AMCHUIIHHBI.
2.1 PacnpenesieHne TPy10EéMKOCTH JMCHUILUIMHBI 10 BUIaM PadoT.

OOwast TpyA0EMKOCTb AUCHUILIMHBI COCTaBIIsAeT 2 3a4.e. (72 yaca), ux pacupeencHue
110 BUJaM padoT NPEeJCTAaBICHO B TabJIUIle

Bun yae6HO#I paboThI Bceero CemecTpsbl
4acoB (dacer)
5
KonTakTHast padora, B TOM 4ncJe:
AyIMTOpHBIE 3aHATHS (BCEro): 36 36




3aHATUS JTEKIIMOHHOTO TUTIA 18 18
JIabopaTopHbIe 3aHATHS 18 18
3aHsATHSI CEMUHAPCKOTO TUIA (CEMHHAPBI, IPAKTUUECKUE 3aHATHUS)
WNuas koHTakTHas padora:
KonTtpons camocrositensHoi padoTsl (KCP) 4 4
IIpomexyrounas arrecrauus (UKP) 0,2 0,2
CamocrosiTejibHasi pa6oTa, B TOM YK cJIe: 31,8 31,8
[TpopaboTka yueOHOTO (TEOPETHIECKOTO) MaTeprala 10,8 10,8
BrinosiHeHue MHIMBUyalIbHbBIX 3a/1aHUN 10 10
Pedepar 2 2
[TonroToBka K TEKymeMy KOHTPOJIIIO 9 9
IIpome:kyTouHasi aTTecTAUA
O0mas Tpy10eMKOCTh yac. 72 72
B TOM 4MCJie KOHTaAKTHasi padoTa 40,2 40,2
3a4. efi 2 2

2.2 CTpyKTypa IHCHMIIJIMHBI:
Pacnpenenenne BuaoB yueOHOM pabOTHI M KX TPYAOEMKOCTH IO pa3/ieiaM JAUCIUTUTNHBI.
Paznensl MUCIHATUIMHEL, U3ydaeMbIe B 5 ceMecTpe

Ne HaumeHoBaHue pa3zenon KonuuecTtBo yacos
Bcero AynuTtopHas BreaynuropHas
pabora pabora
J | 113 | JIP CP
1 2 3 4 5 6 7
History of the English language 78 | 2 2 3,8
The Phonetic System of English 12 | 4 4 4
English lexicology 8 2 2 4
English grammar 14 | 6 4 4
English stylistics 7 2 2 3
Text interpretation 8 2 2 4
O630p npolinennoro marepuana. [punsarue | 11 | - 2 9
3a4eTa
Hmoeo no oucyunnune: 18 18 31,8
2.3 Conep:xaHue pa3/iesioB TUCIHUILINHBI
2.3.1 3ausiTus JeKIMOHHOr0 THIIA.
Ne HanmenoBanue Conepxanue pasnena ®opma
pasaciia TCKYLICT'O
KOHTPOJIsA
1 2 3 4
1. | History of the Four stages of the English language development: | YcrHsrii orpoc
English language Old English, Middle English, Modern English- TectupoBanue
Early and Late. English as a global language. (T)
1. The Phonetic Four components of the phonetic system: the YCTHBINH ompoc
System of phonemic structure, syllabication, accentuation, TectupoBanue
English intonation. (T)
2. English Word formation: compounding, derivation- YcTHBIN ompoc
lexicology prefixation and suffixation, conversion, clipping, TectupoBanue
blending. Semantic relations between words. (T)




periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole,
litotes; syntactical stylistic means:

3. English Morphology. Grammatical categories of parts of YcTHbI# onpoc
grammar speech in the English language. Classification of TectupoBanue
sentences: simple, compound, complex. (T)
4, English Lexical stylistic means; syntactical stylistic YcTHbI# onpoc
stylistics means; phonetic stylistic means. TectupoBanue
(T)
5. Text Plot, composition, characterization, author’s Hamucanue
interpretation message. pedepara (P)
2.3.2 3aHATHA CEMUHAPCKOr0 THUIA.
CeMuHapckue 3aHATUSL — HE TPELyCMOTPEHBI.
2.3.3 JlaGopaTopHble 3aHATHS.
No HaumenoBanue HaumenoBanue nabopatopHbix padboT dopma TEeKylero
paszaena KOHTPOJIA
1 2 3 4
1. History of the Four stages of the English language Tectuposanue (T)
English language | development: Old English, Middle
English, Modern English-Early and Late.
English as a global language: three circles,
reasons for learning English
2. The Phonetic Four components of the phonetic system. Tectuposanue (T)
System of Differences in the articulatory bases of
English English and Russian sounds-consonants
and vowels. Typical pronunciation
mistakes of Russian learners.
3. English Word formation: compounding, derivation- | Tectuposanue (T)
lexicology prefixation and suffixation, conversion,
clipping, blending. Semantic relations
between words: synonymy-
complete/relative: in shades of meaning, in
dialect usage, in stylistic register, in
collocation, in connotation; antonymy-
gradable, complementary, converse
antonyms; hyponymy, polysemy-historical
reasons.
4. English Morphology. Grammatical categories of Tectuposanue (T)
grammar parts of speech in the English language:
nouns-categories of number, case,
gender,definiteness/ indefiniteness;
adjectives-gradable, degrees of
comparison, order of adjectives; verbs-
tense, mood, voice, aspect, person,
number; linking verbs, auxiliary verbs,
modal verbs; pronouns-personal,
possessive, reflexive, relative indefinite,
interrogative, demonstrative. Classification
of sentences: simple, compound, complex.
5. English Lexical stylistic means: epithet, simile, Tectuposanue (T)
stylistics metaphor, personification, metonymy,




repetition, polysyndeton, parallelism,
antithesis, gradation; phonetic stylistic
means: euphony, onomatopoeia,
alliteration, assonance.

6. Text Plot, composition, characterization, Tectupoanue (T)
interpretation | author’s message
1. O0630p npoiiaenHoro matepuania. [Ipunsrtue 3auera 3auer

2.3.4 TlpuMepHasi TeMATHKA KYPCOBBIX padoT (POEKTOB).
KypcoBsie paboTsl HE TPETyCMOTPEHEI.

2.4 TlepeyeHb Y4eOHO-METOANYECKOTO 00ecTiedeHUs JIsl CAMOCTOATEILHOIH PadoThl
o0yJaromuxcs Mo JMCHUIIHHE (MOIY110)

No

Bux CP

[Tepeyens yueOHO-METOIUUECKOTO OOECTICUSHHS JUCIIUIUIUHBI TIO
BBITIOJTHEHUIO CAaMOCTOSITENIbHOM paboThl

1

2

3

1.

[IpopaboTka
y4e0HOTO
(TEeopeTUYECcKOTO)
Mmarepuana

Meroauueckrie peKOMEHIalMY 110 OPTaHU3allii CaMOCTOSTEILHONU PaboThI
110 JUCIIUIIJIINHE ((TeOpI/ISI U1 IPAKTHKa BTOPOIr0O MHOCTPAHHOI'O A3BIKaAY,
yTBEp)KICHHbBIC Kadeapoil aHruiickoit duonoruu, nporokoi Ne 6 ot
1.03.2016T.

Jlumapesa T. @., Tapanen H. A. Teopus BToporo HHOCTPaHHOTO
A3bIKa (AHTTIMHCKUHN S3bIK): y4eOHO-METOIU4YeCcKOe ocoOue.
Kpacnonap, 2012

’Knanosa, E.B. O0uiee s3p1ko3uanue : Jeknuu / E.B. 2Knanosa, C.C.
XpomoB. - Mocksa : EBpa3uiickuii OTKpbITEIM HHCTUTYT, 2011. - 251
c. - ISBN 978-5-374-00551-6 ; To xe [DnekTpoHHBIHN pecypc]. -
[DnexTponnslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436181

PespenoBa, M. /l. [IpakTuKyM 1O CpaBHUTEIBLHON TUIIOJIOTHHI
AHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB : yueOHoe nmocooue / M. /L.
PesBemnoBa, O.B. Adanacwena, T.C. CamoxuHa. - 3-€ U3/1., UcHp. -
Mockaa : dusmariut, 2009. - 176 c. - ISBN 978-5-9221-1051-8 ; To
ke [DnexkrpoHHslid pecypce]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=68421

Hanmncanune
pedepara

Meroandeckre peKOMEH AU 110 HAIMMCaHUIo pedepara Mo AUCIUTUTHHE
«Teopus 1 npaKkTHKa BTOPOrO HHOCTPAHHOIO SA3bIKA», YTBEPKACHHbBIC
kadenpoii anrmuiickoit puonoruu, nporokoia Ne 6 ot 1.03.2016 1.
’Knanosa, E.B. O0miee s3piko3uanue : gekunu / E.B. XKnanosa, C.C.
XpomoB. - Mocksa : EBpasuiickuit OTKpBITBIII HHCTUTYT, 2011. - 251
c. - ISBN 978-5-374-00551-6 ; To xe [ DneKTpoHHBIH pecypc]. -
[DnexTponHsIit pecypce]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436181
Pessenosa, M. /I. IIpakTKyM 110 CpaBHUTEIIBHON TUIIOJIOTUH
aHTJIMICKOTO M PYCCKOIO SI3BIKOB : yyeOHoe nocobue / M. /L.
PesBenoBa, O.B. AdanacreBa, T.C. CamoxuHa. - 3-¢ u3., UCTp. -
Mocksa : ®usmatiut, 2009. - 176 c. - ISBN 978-5-9221-1051-8 ; To
xe [DnexTpoHHsIi pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=68421

IlonroroBka
K TEKYILLIEMY

JIumapesa T. @., Tapanen H. A. Teopust BToporo HHOCTpaHHOTO
si3pIKa (AHTIIMACKHM S3BIK): y4€OHO-METOINYECKOE MOCOOHE.
Kpacnonap, 2012



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&amp;id=436181
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&amp;id=68421
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&amp;id=436181
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&amp;id=68421

KOHTPOJTIO XKnanona, E.B. O6mee s3piko3Hanue : ekuuu / E.B. XKnanosa, C.C.
XpomoB. - Mocksa : EBpa3uiickuii OTKpbITBII HHCTHTYT, 2011. - 251
c. - ISBN 978-5-374-00551-6 ; To xe [ DneKTpoHHBIH pecypce]. -
[DnexTponnsiit pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436181

Pessenosa, M. /1. IIpakTKyM 1O CPaBHUTEJIBHON TUIIOJIOTHH
AHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB : ydeOHoe mocooue / M. /1.
PesBenoa, O.B. AdanaceeBa, T.C. CamoxuHa. - 3-¢ u3., UCtp. -
Mocksa : @usmatiut, 2009. - 176 c. - ISBN 978-5-9221-1051-8 ; To
xe [Dnexrponnsiit pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=68421

Y4eOHO-METOMYECKHE MaTepHallbl ISl CaMOCTOSITENIbHOW paboThl OOy4arOIIUXCS W3
YHUCJIa MHBAJIUOB M JIUI C OTPAaHUYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMU 3710p0oBbs (OB3) nmpenocTaBistores
B (popmax, alanTUPOBAHHBIX K OTPAHHYEHUSM MX 370OPOBBS M BOCIIPUATHS HH(DOPMAIIHH:

JUig i1 ¢ HapyIIEHUSIMU 3pEHUS:

— B Ile4yaTHOU popme yBeIMUEHHBIM HIpU(TOM,

— B hopMe 3JIeKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JInst AL ¢ HapylmeHUs MM CITyXa:

— B TIeYaTHOU opme,

— B hopMe 3JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

Jljis U1 ¢ HapyIIeHUSIMHU OTIOPHO-JBUTATENILHOTO anmnapara:

— B TIeYaTHOU opme,

— B hopMe 3JIEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA.

JlaHHbBIN TIepedeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHI'€HTa
00yJaronuxcs.

3. O6pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH.

TpaauioHHbIE TEXHOJIOTHH 00yU€HHUs MPEIoIaraioT neperady MHQopMauu B rOTOBOM
BUJIE B popMe ayAUTOPHOMN JIEKIIUU WIIH UCIIOJIb30BAHUS TEKCTa JIEKIIMH, Y4eOHOTO MOcoOus Mpu
CaMOCTOSITENIBHOM MOATrOTOBKE K 3aHATUSAM. [IpakTuueckue 3aHATHSA 00eCneUUBaIOT pa3BUTHE U
3aKperyieHue yMEeHU U HaBblkOB. (DopMmupoBaHue y4eOHBIX YMEHHUH MpHU MPAKTHUYECKOM
BBITIOJIHEHUH YIPAKHEHUUW MPOUCXOJUT IO OOpas3lly, YPOBEHb BIAJICHUS ONpEIesieTCs
MOCPEJICTBOM KOHTPOJIbHOM pPabOTHI MO H3ydyaeMoW TeMe. DTH TPaJUIMOHHBIE TEXHOJIOTUU
MO3BOJISIIOT 00Y4aroIEeMyCsi CHCTEMaTU3UPOBATh 3HAHUS, ITOJTyY€HHBIE B TIPOIIECCE ayJUTOPHOMN U
CaMOCTOSITEILHOM pabOTHI.

WHTepakTUBHBIE TEXHOJOTUU OOYYEHMs MPEAINoJaraloT OpraHu3anrio OoOydeHHs Kak
MPOIYKTUBHOM TBOPUECKOH IEATEIHHOCTH B PEKUME B3aUMOICHCTBUS CTYACHTOB JIPYT C APYrOM
U C 1pernojaBaTeneM. Vcmonb3oBaHHE WHTEPAKTUBHBIX O0OpA30BATENbHBIX TEXHOJIOTHN
CHOCOOCTBYET AaKTHUBU3ALIMM MBICIUTEIBHON JIEITENBHOCTH M TBOPYECKOrO MOTEHIMAa
CTYICHTOB, nenaer  Oonee  >PQPEKTHUBHBIM  YCBOCHHE MaTepuana, MO3BOJISIET
WHIUBUAYAIU3UPOBATh O0ydEHUE, KOPPEKTUPOBATh 3HAHHSI KOHKPETHOTO 00YJaroIIerocs.

JIns nui ¢ orpaHUYEHHBIMM BO3MOYKHOCTSIMU 370POBbS IIPEAYCMOTPEHA OpraHU3ALIMS
KOHCYIJIBTAIIMI C UCHIOJIb30BAaHUEM HIIEKTPOHHOM MOYTHI.

4. OueHo4YHbIE cpecTBA /Il TEKYIero KOHTPOJIs YCIeBAeMOCTH U NPOMEeKYTOYHOM
aTTecTalMu.
4.1 ®oHA OLIEHOYHBIX CPEICTB /IJIsl MPOBeeHHs] TEKYIEero KOHTPOJIs.
Ob6paszerr TecToB
TEST on Lecture 4
1.Say whether the following statements are true or false
a) The number of parts of speech in English and Russian is the same.
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b) Nouns denoting distance have no possessive case.

C) Nouns denoting living beings have only one case in English.
d) English adjectives have no plural form.

e) The definite article before an adjective turns it into a noun.
f)Transitive verbs can’t be used in the passive form.

Q) The indefinite article is usually used in the meaning of one.
h) The definite article can be used with some proper names.

1) Possessive pronouns have only one form: absolute.
j) English sentences are divided into 2 classes: simple and complex.

K) Complex sentences consist of a principal and subordinate clauses.
2.Matching
1. A verb that is used with another verb to show its tense - , question - or passive-
forms
2. A class of English sentences which consist of two main clauses connected by a
conjunction or without it
3. The study of how words are formed in a language
4. A noun that has a plural form and can be used with the indefinite article when in
singular
5. The word used for describing a noun or a pronoun
6. The rules of arranging and connecting words to make phrases and sentences
7. Pronouns which express various degrees of indefiniteness and are strictly used in
different communitive types of sentences
8. A noun that cannot be counted in individual units
9. A verb which is followed by a predicative, together they form a nominal predicate
10.  The category of speech which has the category of definiteness/indefiniteness.
a) an adjective
b) syntax
C) a noun
d) a linking verb
e) an uncountable noun
f)morphology
Q) an auxiliary verb
h) a countable noun

i) compound sentences
j) indefinite pronoun
J.3.  Odd Man Out. Choose the answer which doesn’t Suit
1. The English Verb has the following categories:
a) tense; C) voice;
b) gender; d) aspect;

2. Pronouns can be classified into the following groups:
a) personal; c) instrumental,;
b) relative; d) reflexive;

3. The simple sentences can be:
a) declarative; c) narrative;
b) interrogative; d) exclamatory;

4.  The indefinite pronouns ‘somebody’, ‘something’ can be used in:
a) orders; C) statements;
b) requests; d) special questions;



5. The English Verbs can be:
a) linking; c) auxiliary;
b) transitive;  d) expressive;

6.  Nouns that take the verb only in the Plural are:
a) scissors; b) clothes; c) news; d) trousers;

7. The indefinite article is usually used:
a) in the meaning of oneness; c) to state the class;
b) in reference to an item not known; d) with uncountable nouns;

8. The English sentences are divided into:
a) simple; c) complex;
b) compound; d) composite.

4.Fill-ins
English adjectives before ... have a strict order.
The definite article before ... turns it into a noun.
Those verbs which have no object are ... and have no passive forms.
... verbs do not refer to an action.
Compound sentences are connected by a ... or without it.
Complex sentences consist of ... and subordinate clauses.
. The definite article can be used with some ...: family names, geographical names,
names of theatres, hotels, etc.
a) intransitive; b) nouns; d) principal; ) conjunction; f) linking; g) proper names; h) an adjective;
Analyze the following text
“The next day Mr. Smeeth struggled out of sleep to find himself faced with one of those dark
spouting mornings which burst over unhappy London like gigantic bombs filled with dirty water.
At the first sign of the approach of one of these outrages, all clocks ought to be put back three
hours, so that everybody might stay in bed until their fury is spent. There is no end to their malice.
They sweep, lash and machine-gun the streets with rain; they spend up fountains of mud from
every passing wheel; they contrive that fires shall not burn and water boil, that tea shall be
lukewarm, bacon fat congealed, and warranted fresh eggs change in their very cups to mere eggs
and dubious; they make the husband turn on the wife, the father on the child, and thus help to ruin
all family life; and they lavishly sow all the ills that townsmen know, colds, indigestions,
rheumatism, influenza, bronchitis, pneumonia, and are indeed the industrious hirelings of Death.
“Got your umbrella?” said Mrs. Smeeth. She had been out of bed over an hour, but somehow
looked as if her real self was still there, as if this was a mysteriously wrapped wraith of herself she
had projected downstairs. “Goo’-bye, then. You’ll have to run for it, Dad.”
Dad did not run for it, but he managed to trot down Chaucer Road and along the neighbouring
street, but after that he had a pain over his heart and was reduced to a sort of quick shamble.
Before he reached the High Street and his tram, the bottom of his trousers were unpleasantly
heavy, his boots (one of Mrs. Smeeth’s bargains and made of cardboard) gave out a squelching
sound, and the newspaper he carried was being rapidly reconverted into its original pulp. The
tram, its windows steaming and streaming, was more crowded than usual, of course, and carried
its maximum cargo of wet clothes, the wearers of which were simply so many irritable ghosts.
After enormous difficulty, Mr. Smeeth succeeded in filling and lighting his morning pipe of T.
Benenden’s Own, and then — so stubborn in the spirit of man — succeeded in unfolding and
examining his pulpy newspaper”

No U RWNE

(J. B. Priestley. Angel Pavement. Ch. 2, 111)

4.2 ®oH/1 OLIECHOYHBIX CPE/ICTB /s NPOBeAeHUs MPOMEKYTOYHOIM aTTecTalUu.



Ilepeyenb BONIPOCOB K 3a4eTy:
Four stages of the English language development
Old English
Middle English
Modern English
English as a global language.
Four components of the phonetic system of English
The phonemic structure
Syllabication
Accentuation
. Intonation
. Differences in the articulatory bases of English and Russian vowels
. Differences in the articulatory bases of English and Russian consonants
. Typical pronunciation mistakes of Russian learners
. Word Formation in English: compounding and derivation
. Word Formation in English: conversion and clipping
. Semantic relations between words: a) synonymy b) antonymy c) hyponymy d) polysemy
. Grammatical categories of nouns in the English language
. Grammatical categories of adjectives in the English language
. Grammatical categories of verbs in the English language
. Grammatical categories of pronouns in the English language
. English syntax. Classification of sentences
. Lexical Stylistic Means (epithet, simile, metaphor, personification, metonymy,
synecdoche, periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole, litotes)
23. Syntactical Stylistic Means (repetition, polysyndeton, parallelism, antithesis, gradation
(climax)
24. Phonetic Stylistic Means (euphony, onomatopoeia, alliteration, assonance)
25. Functional Styles

©oo Nk~ wdE

N e e e e e e o o =
NFPOOWONoOODdWNEO

[Inanupyemblii pesynbTaT ocBoeHUs aucuuiuimHbl «b1.5.13.06 Teopus u npaxkTuka
BTOPOTO HMHOCTPAHHOTO S3bIKa (QHTJMICKUI S3BIK)» MpearnojiaraeT y CTYICHTOB BIIAJICHHE
3HAHUSIMH U YMEHHUSMH B COOTBETCTBUU ¢ cojepkanueMm kommereHiuu OIIK1. OOyvaromuiics
JOJI’KEeH BJIa/IeTh 3HAHUSMU 00 UCTOPHH, COBPEMEHHOM COCTOSIHUH, (JOHETUUECKOM, JIEKCUYECKOM
U TpaMMaTUYECKOM CTPOE aHTIIMHCKOTO s3blKa KaK BTOPOTO MHOCTPAHHOTO, YMETh MPUMEHATH
TEOPETUYECKUE 3HAHMSI B YCTHOW M MUCHbMEHHONW KOMMYHHKAIIMM B CBOEH MpodecCHOHANbHOM
JeSITeIbHOCTH.

[Ipomexyrounas arrectanus no aucuuiuimae «b1.5.13.06 Teopust u nmpakTuka BTOpOro
MHOCTPAHHOTO S3bIKa (QHTJIMHCKUHN SI3BIK)» MPEAYCMOTPEHA B COOTBETCTBUU C YU€OHBIM TLIAHOM
B (hopme 3ayera. [1o uToram ocBoeHHsI JUCHUILIMHBI OTBET CTYJCHTA OI[CHUBAETCS KaK «3aYTCHO»
WM «HE 3a4TEHO», KOTOPbIE BHICTABISIOTCS O CIEIYIOIIUM KPUTEPHSIM.

OrneHka «3auTEHO» BBICTABIACTCS CTYACHTY, aKTHBHO pabOTaBIIEeMy Ha MPAKTHYECKHUX
3aHATUSX U OOHAPYKUBILIEMY TOJHOE 3HAHUE Y4eOHOro MaTepuaia, YBEPEHHO BIIAJICIOIIEMY
TEPMUHOJIOTUEN HM3y4yaeMOW AMCHUIUIMHBL OILIEHKON «3aYyTE€HO0» OLIEHUBAIOTCS TaKXKE€ OTBETHI
CTYIEHTOB, TIOKa3aBIINX 3HAHUE OCHOBHOTO y4eOHOro MaTepuaia B 00beMe, HEOOXOAUMOM ISt
JanbHenIe yqeObl, HO JOMYCTUBIIMM TOTPEITHOCTH B OTBETE U MCHPABUBIIUM OIIMOKU MPHU
OTBETE Ha YTOUHSIOLIUK BOMIPOC MPENOIaBaTeNs.

OneHka «HE 3aYTEHO» BBICTABISETCS CTYACHTY, OOHApPYXUBIIEMY CYIIIECTBEHHBIC
mpoOenbl B 3HAHUAX OCHOBHOTO  yue0HOro Marepuala, U3JaralpieMy MaTepuan
HETOCJEA0BATENbHO, TOBEPXHOCTHO, HEYBEPEHHO, HE OTBEUAIOIIEMY Ha YTOUHSIOUIMN BOIPOC
npenoaaBaTesl.



OneHouHble CpeACTBa Ul MHBAJIMAOB M JIMIl C OTPAaHUYEHHBIMHU BO3MOXHOCTSMHU
3JI0POBBSI BEIOUPAIOTCS C YUETOM MX MHAWBUIYAITBHBIX MICUX0(U3NIECKUX OCOOCHHOCTEH.

— IIpY HEOOXOAMMOCTH MHBAJIHJIAM U JIMLIAM C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU 3/I0POBbBSI
IIPEOCTABIISIETCS JOTIOJIHUTENBHOE BPEMsI IS IOATOTOBKH OTBETAa Ha SK3aMEHE;

— IIPU TPOBEICHUH MPOLEIYPHl OLICHUBAHUS PE3YIbTaTOB OOYYCHHUS MHBAIUAOB H JIUIL C
OTpaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSMU 3/10pPOBbsI MPEAYCMATPUBAETCS UCIIOJIb30BAHUE TEXHUUECKUX
CpeACTB, HEOOXOTUMBIX UM B CBSI3U C X WHAWBUAYAIbHBIMUA 0COOCHHOCTSIMH,

— TIpY HEOOXOAUMOCTH ISl O0OYHAIOIIUXCSl ¢ OrPAaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBbS
U UHBAIMAOB MpOIEAypa OLEHHBAHUSA PE3YJIbTaTOB OOYYEHHsS TIO JUCHUIUIMHE MOXKET
IIPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIlOB.

[Ipouenypa olieHHBaHUS PE3yIbTaTOB OOY4YEHHsS HWHBAJIUIOB U JIMI] C OTPaHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU 3JI0OpPOBBSl 10 JUCHUIUIMHE (MOIYII0) NpeaycMaTpuUBaeT IpeaoCTaBICHHE
nHbopmanmi B (opMax, amanTUPOBAHHBIX K OTPAHHUYCHHSIM WX 370POBbS W BOCIPHSATHS
nHpopmaluu:

JUig U1 ¢ HapyIIeHUSIMU 3pEHUS:

— B IIe4yaTHOU popMe yBeTnYeHHBIM HIpU(TOM,

— B (hopMe JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JInst AL ¢ HapylmeHUs MM CITyXa:

— B TIe4aTHOM opme,

— B hopMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

Jljis 11 ¢ HapyIIeHUSIMH OTIOPHO-JBUTATENILHOTO anmnapara:

— B TIeYaTHOU opme,

— B hopMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIH epeYeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHI€HTa
00yJaronuxcs.

5. [lepeyeHb OCHOBHO¥ U IOTIOJTHUTEJILHON Y4eOHOI TUTEepaTyphl, HEOOXOAMMOI JIJIs
OCBOEHM S TMCUUIJIMHBI (MOTYJIsA).
5.1 OcHoBHasi JiuTeparypa:
1. Jlumapesa T. @., Tapanen H. A. Teopust BTOporo HHOCTPAHHOTO sI3bIKa (AHTIIUHACKHUI
SI3bIK): yueOHO-MeTomnueckoe mocodbue. Kpacunomap, 2012
JJ11 0CBOEGHHMSI TUCIUIUIMHBI MHBATUAAMH U JIMLIAMU C OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU
3I0pPOBbSI UMEIOTCS U3JJaHUS B JIEKTPOHHOM BHJIE B AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHBIX CUCTEMAaX
«JIanb» u «¥Opaiit».
5.2 JlonmostHUTEIbHASI JIMTEpPaTypa:
1. Xnanosa, E.B. O6mee s3piko3nanue : aexuun / E.B. )Knanosa, C.C. XpomoB. - MockBa
: EBpazuiickuii oTkpbIThIA HHCTUTYT, 2011. - 251 c. - ISBN 978-5-374-00551-6 ; To xe
[DnexkTponHbIi pecypc]. - [Dnekrponnsiit pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436181
2. PesBenoBa, M./I. [IpakTuKyM 10 CpaBHUTEIHHON TUIIOJIOTHH aHTJIUHCKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB : yueOHoe mocobue / M.JI. Pe3enosa, O.B. AdanacbeBa, T.C. CamoxuHa. - 3-¢
u31., uctp. - Mocksa : ®uzmatnut, 2009. - 176 c. - ISBN 978-5-9221-1051-8 ; To xe
[OnexrponHsIii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=68421
5.3. llepuoguyeckne U3IaAHUA:
[lepuoanueckue n31aHus HE PEAYCMOTPEHBI
6. Ilepeyenr  pecypcoB  HH(POPMALHOHHO-TEJIEKOMMYHUKALMOHHONH  ceTH
«/HTEepHET», B TOM YMCJIe COBPeMeHHbIe NMpodeccnoHalbHbIe 0a3bl JAHHBIX U
HH(opMalHOHHBbIE CIIPABOYHBbIE CHCTEMbI, HE00X0AMMBbIE /1JIs1 0CBOCHHS TN CLUTITTHHBI
(Mmoxyais).

1. Poccuiickoe o6pa3oBanue, penepanbublii nopran [Opunmansuelii caint]. URL:
http://www.edu.ru

2. http://www.abbyyonline.ru

3. http://www.usingenglish.com

4. http://www.macmillanenglish.com/insideout/Portal.htm
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5. http://www.pearsonlongman.com/intelligent_business

6. Kouncynbrant Ilmroc — cripaBoyHas cucrema

7. Web of Science (WoS) http://webofscience.com/

8. Scopus — 6a3a JaHHBIX pedepaToB ¥ MUTUPOBAHUS http://Www.scopus.com/
9. Hayunas snekrponnas oudimoteka (HOB) http://www.elibrary.ru/

10. [TonHOTEKCTOBBIE ApXMBBI BEAYIIUX 3allaJHbIX )KYpHaAIOB Ha Poccuiickoit

wiatgopme HayuHsix xKypHaaoB HOMKOH http://archive.neicon.ru/

11. Yuusepcurerckas nHpopmanuonnas cucrema POCCUS (YUC Poccust)
http://uisrussia.msu.ru/

12. «JIEKTPOHHA I BUBJIMOTEKA JIUCCEPTALMI» Poccuiickoit
lNocynapcrBennoit bubnuorexku (PI'b) https://dvs.rsl.ru/

13. Oxcdopackuii Poccuiickuit @ong;: http://www.oxfordrussia.ru
14. HannonansHas snextponHas 6udmuoteka http://H36.pd/
15. KubepJlenunka http://cyberleninka.ru/
16. Jlekropuym — on-line http://www.lektorium.tv/
7. MeTozmqecm/le YKazanus 1Jisg oﬁyqamumxcn 10 OCBOCHHUIO AU CHUIIJIMHbI
(Moay.Jisi).

MeToaunyeckne peKoMeHAaLMM No OpraHn3aLMm CamMocToATeIbHOM PaboTbl MO AUCUMNANHE «Teopua 1
NpPaKTUKa BTOPOro MHOCTPaAHHOIO A3blKa», yTBEPKAEHHbIE Kadeapon aHTIMMCKOM dunonornu,
npotokon Ne 6 ot 1.03.2016 1.

I[To mucumniuue «bl1.b.13.06 Teopuss m mnpakTHKa BTOPOr0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA
(aHTTIHIICKUH SI3BIK)» TPEAYCMOTPEHO MPOBEICHUE JICKIIHOHHBIX 3aHATHIA 10 paszeiam History of
the English Language, The Phonetic System of English, English Lexicology, English Grammar,
English Stylistics, Text Interpretation, Ha KOTOPBIX TAeTCs OCHOBHOW CHCTEMaTH3WPOBAHHBIMN
MaTepual; U IPaKTUYECKUX 3aHATUN 10 3TUM K€ pa3fiesiaM, Ha KOTOPhIX 00beM TEOPETHUECKUX
3HAHUH JOMOJHSIETCS, IPOBEPSAETCA U 3aKPEIUISIETCS HAa YIIPAXKHEHUSX.

Jlns ycnemHoro OCBOEHMS JMCLUMIUIMHBI BaXKHBIM SIBJISIETCSI COYETAaHUE ayJIUTOPHOU
paboThl (J1TabopaTopHbIE 3aHATHSA) C BHEAYIAUTOPHOH CaMOCTOSTENbHON pPadOTON CTYINEHTOB,
MIOCTETIEHHOE YBEJIMUEHHUE YJIEIbHOTO Beca MX CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI.

Ha nexnuu npenopaBaTenb NpeaAbABISIET CTYI€HTaM TEOPETUUYECKUN MaTEpHUaIl C OIIOPOM
Ha y4yeOHOe mocoOue, MOSCHSAET TEPMUHOJOTHI0 M BOKAOyIsip MO HU3y4yaeMOMYy pasJeiny,
MIPUBJIEKAET CTYJIEHTOB K CONIOCTABJICHUIO SI3bIKOBBIX CUCTEM OCHOBHOI'O M BTOPOT'O MHOCTPAaHHBIX
sa3plkOB. Ha crnemyromem 3aHsSTHH Tiepel MpeIbsSBICHHEM HOBOTO Yy4eOHOro MaTepuana
mpenojaBaTesib oOpamlaeTcss K CTyACHTaM C BOIPOCAMH MO TeMe Mpeblayliei jexiuu. Ha
1ab0paTOPHBIX 3aHATUAX TEOPETUUECKUIM MaTepua moapoOHO o0cyxaaercs B popme ompoca miu
TeCTa, 3aTEM BBIMOIHICTCS P YIPAKHEHUH Ha 3aKpEIUICHHE HaBbIKA YIIOTPEOICHUS S3bIKOBOTO
SIBJICHUS, HAmpuUMep, KOMMEHTHPYIOTCS IpaBWiIa HCIOJIb30BaHUS T'paMMaTH4ecKOd (OpMbI B
pexuMe MpenoiaBareslb — CTyJAEHT, CTYJAEHT — CTYJEHT, IPEnoJaBaTeib — CTYACHT — IPYIIa.

CamoctoarenbHass  paboTa  CTYAGHTOB  OCYIIECTBJSIETCS  MOJ  PYKOBOJICTBOM
mpernojaBaTesis M TpoTeKaeT B ¢GopMe JIeIOBOTO B3aMMOJCHCTBHUS: CTYAEHT IOJIy4aeT
HEMOCPEJCTBEHHbIE  YKa3aHWUsS,  PEKOMEHJAIMH  TMpernojaBaTelss 00  OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHON JIEATEIbHOCTH MPHU BHITIOJIHEHUH TOMAITHUX 3aJaHU.

Jns adexTuBHOTO YyeBOCHHS Y4eOHOTO MaTepuaia CTyACHTaM IpeaiaraeTcs Mo TeKyIien
JIEKIIUU COCTABUTh KPATKUH KOHCIIEKT U UCIOJIB30BaTh €ro A 00CYXACHUS U3YYeHHON TEMBbI Ha
CIIEYIOIIEM 3aHSATHUH, YTO TO3BOJISET 00YUAIOIIUMCS MOJIYIUTh 00Jiee IPOYHbIE 3HAHNUS.

JlJis OArOTOBKH K JTAOOPATOPHBIM 3aHATUSAM IO JUCHUIUIMHE CIEAYeT OOpaTUThCS K TEKCTY

JIEKIIMU, PEKOMEHJI0BAaHHOMY Y4eOHOMY MOCOOUIO U K MaTepHaliaM M3 CIHCKa JOTOJHUTEILHOM

JIUTEpaTyphl, a TaKKE€ K HMHTEPHET-pecypcaMm JUisl COBEPUICHCTBOBAHUS YPOBHS 3HAaHUM IO

n3ydaeMoit Teme. B KoHIle Kypca mpeaycMOTpeHo Hamucanue pedepara.

[ToaroroBka K 3au4eTy OCYIIECTBIISIETCS MO BONPOCAM M3YYEHHBIX TE€M JAUCLUMILIAHBIL.
YcioBueM TOJIOKUTETBHOTO OTBETA HA 3a4eTe SIBJSIOTCS aKTHUBHAs padoTa Ha MPAKTUYECKOM
3aHSITHH, YETKOE 3HAHHE M OOBSCHEHHWE KOHKPETHOTO MaTepuaia; BIAJCHHUE TEPMHUHOJIOTHEH
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JTUCIHUIUTAHBI, KOPPEKTHOE JIEKCUKO-TpaMMaTudeckoe ogopmiieHne peun. CTyIeHT OTBEYaeT HA
JIOTIOTHUTEIbHBIC BOMPOCH! mpenojaBatenss. OTCyTcTBHE HEOOXOAUMOTO 00bEéMa 3HAHUA,
HEYBEpEHHAsl, TPaMMaTHYECKU U JIEKCHUYECKM HEKOPPEKTHAs peyb, HEIMIOHMMAHUE HABOMSIIETO
BOIIPOCA MPENOIaBaTENS MPEANONIATat0T OLUEHKY «HE 3aYTEHO.

TpeGoBaHwms, MpeABIBIIEMbIC K OTBETAM HA 3a4eTe, HAIIPABJICHBI HAa MTPOBEPKY CTEIICHU
BJIQJICHUS 3HAHUSIMU U YMEHHUSIMU B COOTBETCTBUU ¢ kKoMmriereHuuet OIIKI.

B ocBoeHuMu MUCHUIUIMHBI UHBAIMJIAMU U JIMIIAMHA C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
310pOBbsl OOJIBIIOE 3HAYEHHE MMEET HWHAMBHJyallbHas y4yeOHas pabora (KOHCYJIbTAalUU) —
JOTIOJTHUTEIBLHOE Pa3bsICHEHUE YIEOHOTO MaTepuara.

NunuBuayanbHble KOHCYAbTAMU TIO TMPEAMETY SBISIOTCS BaXKHBIM  (PAKTOPOM,
CIIOCOOCTBYIONTUM WHJIMBHIyATH3AIUN O0yICHHSI M YCTAHOBJICHHUIO BOCITUTATEILHOTO KOHTAKTa
MEXIy TpernojaBareieM W OOyJaroluuMcs WHBAJIUJIOM WM JIMIOM C OTpaHUYCHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU 3JI0POBBSL.

8. Mlepeyens HHPOPMALHOHHBIX TEXHOJIOTH, HCMOIb3yeMBIX NMPH O0CYIIECTBIEHUU
o0pa3oBaTeIbHOIO Mpolecca Mo JMCHUIIMHE (MOAYJII0).
8.1 llepevyenb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.
- KoHcynpTHpoBaHue, pacchliika yueOHO-METOINYECKOT0 MaTepralla 1o H3y4aeMbIM TeMaM
(27eKTpOHHAs PYKOIIUCH) U MPAKTHUYECKUX 33JaHUM MOCPEICTBOM 3JIEKTPOHHON MOYTHI.
- [IpoBepka noManmHuX 3a4aHUI U KOHCYJIbTUPOBAHUE NOCPEICTBOM IEKTPOHHON MOYTHI.
8.2 IlepeyeHb HEOOXOAMMOTO JTHIEH3MOHHOT0 MPOrPAMMHOI0 00eceYeHus.
Microsoft Windows, Microsoft Office.
8.3 llepevyenb MHPOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM:
1. CnpaBouno-nipaBoBas cuctema «Koncynperant [Lmroc» (http://www.consultant.ru).
2. Dnexkrponnas oudmuoreunas cucrema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru).
3. DnekTpoHHO-OMOMMOTeUHBIE crcTeMbl «Jlanby https://e.lanbook.com/book/,
«tOpaiir» https://www.biblio-online.ru/, bubmuoxkny6 https://biblioclub.ru.

9. MaTepuajibHO-TeXHUYECKOE o0ecnevyeHne, Heo0X0aAMMoe ISl OCYIeCTBICHUSA
00pa30BaTeJIbLHOI0 NMPOLECCa MO AUCHUIIMHE (MOLYJIIO).

Ne | Bug pabor MartepuranbHO-TEXHUYECKOE 00eCTICUeHUE TUCITUTUTHHBI (MOTYJIs )
¥ OCHAIIEHHOCTh

JIeKIMOHHBIC 3aHATH | YueOHas ayIuTOpHs JUIsl IPOBEJCHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA:

1. ayn. Ne324 — yueGHas mebenb
I'pynmoBeie VYuebHast ayauTOpHs IS IPOBEIEHHS TPYIIIOBBIX U

2. | (MHOUBUOYaAJIbHBIC) WHIUBUIYAIbHBIX KOHCYJIbTAUi: aya. Ne3 18— yueOHast MeOenb;
KOHCYJIbTAINH ayn. Ne350 — yyeOHast me6emb
Tekymuii KOHTPOIIB, VYueOHast ayquTOpus TS IPOBEICHUS 3aHATUH CEMUHAPCKOTO

3. | mpoMexyTo4Has THUIA, TEKYIIEro KOHTPOJIS M MPOMEKYTOUHON aTTECTalluu: ay/l.
aTTecTanus Ne360 — yuebnas mebenb, TB-1mT., Wi-Fi, Ne305a — yueOHas

mebenb, No307 — yuebnast mebens, TB-1mrt., aya. Ne351 — yaeOnas
Mebenb, TB-1mr., Wi-Fi

CamMmocTosgTeabHast [TomemeHue st CAaMOCTOSATENILHOM pa0boThI: ay. Ne 347 —

4. | pabora VYyeOHas MeOenb, epCOHANbHBIN KOMIIBIOTEP- 1 IIT. C JOCTYIIOM K
cetn «VIHTepHET» U 00ECTIeYeHHEM JJOCTYIA B AJIEKTPOHHYIO
MH(}OpPMAIIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEAY OPraHU3alluH,
NepEeHOCHON HOYTOYK- 3 miT., Wi-Fi

5. | HayuHno- JIuHrBucTHYECKasi HAy4HO-UCCIeI0BaTeNbCKas JadopaTopusi: ay/.
HCCIIEeI0BATEIbCKAs 323 — yueOHast Mmebenb, mpoekTop-1 mr., skpan-1 mr.,
pabota NEPCOHATBHBIA KOMIBIOTEP- 15 MIT. ¢ 10CTYyOM K ceTH

«HTEpHET» U 0OecIeYeHneM AOCTYIa B JJIEKTPOHHYIO
MH(}OpPMAIIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEAY OpraHU3allluH,
NEPEHOCHON HOYTOYK- | mT.
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